
BWV_12, Weinen, Klagen, Sorgen, Zagen

Jubiláte Déo Salmos 66: 1/Cuarto domingo de Pascua Jubiláte Déo Psalms 66: 1/Fourth Sunday of Easter

Epístola: 1 Pedro 2: 11-20 Evangelio: Juan 16: 16-23 Epistle: 1 Peter 2: 11-20 Gospel: John 16: 16-23

1.  SINFONIA

2.  [CORO] Juan 16: 20

El llanto, el lamento,

la inquietud, la vacilación,

la angustia y la necesidad

son el Pan de Lágrimas de [los todos],

que el signo de Jesú llevan.

3.  RECITATIVO Hechos 14: 22

‘Debemos a través de muchas aflicciones en el

[Camino] de Dios entrar.’

4.  ARIA

La Cruz y las coronas están conectadas,

la lucha y el tesoro se combinan.

[Todos] tienen cada hora

su tormento y su enemigo,

pero su consuelo son las Heridas de Cristo.

5.  ARIA

Yo sigo a Cristo,

no quiero soltarlo

en las buenas o en las malas,,

en la Vida o en la muerte.

Yo beso la humillación de Cristo,

yo quiero abrazar la Cruz [de Cristo].

Yo sigo a Cristo,

no quiero soltarlo..

6.  ARIA Jesu meine Freude, trompeta

Sé fiel, todo el dolor Apocalipsis 2: 10

todavía solo un poco de tiempo será.

Después de que la lluvia

florecen las Bendiciones,

todo el mal tiempo pasa,

sé fiel, sé fiel.

7.  CORAL

Todo lo que Dios hace, está bien hecho,

así lo acataré,

puede que yo en el camino más áspero

la necesidad, la muerte y la aflicción,

en estos Dios mio plenamente

[maternal/] paternalmente en los brazos

[de Dios] estaré sosteniendo, por lo tanto,

dejo que yo solo [Dios] gobernar.
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1.  SINFONIA

2.  [CHORUS] John 16: 20

Weeping, lamenting,

worrying, fearing,

anxiety and need

are [everyone’s] Bread of Tears,

who the sign of Jesu bear.

3.  RECITATIVE Acts: 14: 22

‘We must through many afflictions in the

[Way] of God enter into.’

4.  ARIA

Cross and crowns are connected,

struggle and treasure are combined.

[All] have at every hour

their torment and their enemy,

but Christ’s Wounds are their comfort.

5.  ARIA

I follow after Christ,

I don’t want to let go of [Christ].

in weal and woe,

in Life and death.

I kiss Christ’s humiliation,

I will [Christ’s] Cross embrace,

I follow after Christ,

I don’t want to let go of [Christ].

6.  ARIA Jesu meine Freude, trumpet

Be faithful, all pain Revelation 2: 10

will yet only a little [time] be.

After the rain

blossom the Blessings,

all bad weather goes past,

be faithful, be faithful.

7.  CHORALE

Whatever God does, that is well done,

thereby will I abide,

there may me on the roughest path

need, death and distress afflict,

in these will God me

entirely as a loving [parent]

in [God’s] arms be holding,

therefore let I [God] alone govern.
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